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P ozdravu jem  vás, m ilí 
citatelia, pri prílezitos- 
ti z ro d u  násho  caso - 

pisu B u d a p e s t ia n sk y  Slo-  
vák.

Je to vyznam ná udalost', aj 
ked’ nejde o prvy slovensky 
casopis vydany v B udapesti. 
Pesf bola vyznam nym  kultúr- 
nym strediskom  Slovákov aj 
v m inulom  sto rocí. Tu zila , 
tvorila a stretávala sa inteli- 
gencia: sp isovatelia, kűazi a 
iní vyznam ní cinitelia sloven- 
ského pövodu a vydávali ca- 
sopisy rőzného zánru. N adva- 
zujem e teda na bohatú tradí- 
ciu nasich predkov.

R ok 1996 je  v y zn am n y  
z rőznych aspektov. Pre ma- 
d’arsky národ je  1100 vyrocím

Na cestu
p ríc h o d u  je h o  p red k o v  do 
K arpatskej kotliny. Túto uda- 
losf oslavuje celá krajina.

My, Slováci v B udapesti, 
sm e si tohto roku zalozili Slo- 
venskú samosprávu B u d a ­
pesti.  N asím  hlavnym  posla- 
ním  je  pokracovat’ v nasom  
záujm e a v záujm e budapes- 
tianskych Slovákov. Ciel’om 
násho casopisu je  oboznam o- 
vat’ vás s bohatou minulost’ou 
nasich  tu n a js ích  rodákov  a 
p rib líz ií vám  súcasny  zivot 
Slovákov. Touto inform acnou 
a náucnou cinnosfou by sm e 
chceli prispief k upevneniu in- 
te g rá c ie  n a se j n á ro d n o s ti.  
N ase periodikum  vám záró- 
ven p rib líz i c innost’ a p lá- 
ny S lo v en sk e j sam o sp ráv y  
B udapesti, bude inform ovaf 
o rőznych program och, ako aj 
o pősobení nasej tvorivej in- 
teligencie.

Zelám  vám  pekné chvíle  
pri cítaní tychto stránok.

ZUZANA HOLLÓSYOVÁ

I. ROCNÍK SEPTEMBER 1996

V Budapesti vznikla Slovenská samospráva

Slovenskú sam osprávu v Budapesti tvoria: Zuzana Hollósyová (predsednícka - X III. obvod, sprava), Anna 
Csörgölová (III. obvod), Ildika Fúziková-Klauszová (XII. obvod), Éva Gácsiová (XVII. obvod), Atila Majnek 
(II. obvod, sprava), Gregor Papucek (VIII. obvod), Dr. Frantisek M unkácsi (XII. obvod), Michal H rivnák 
(XII. obvod) a Ludovít P arrag  (XVII. obvod). FOTO: I. F.

Milí citatelia,

nikto nepochybuje, akú radost’ 
p rezívam e vsetci budapestianski 
Slováci v tejto  chvíli, ked’ dostá- 
vame do rúk prvé císlo nového slo- 
venského  casop isu  pod názvom  
B u d a p e s tia n s k y  S lovák . Vyda- 
vatel’om tohto periodika je  S loven­
sk á  s a m o sp rá v a  B u d ap es ti, kto- 
rá vznikla 14. m arca 1996. Uz sám 
názov naznacuje, ze ide v prvom 
rade o casopis urceny Slovákom 
zijúcich v hlavnom m este Mad’ar- 
ska.

Nijaká záujmová organizácia, po- 
litická strana a spolocenstvo, teda ani 
Slovenská samospráva v Budapes­
ti, sa dnes nezaobíde bez tlace! Mas- 
médiá, ci to chcú alebo nie, faktic- 
ky mocne pősobia na l’udí, formujú 
ich osobnú a politickú mienku. Bez 
masmédií je  uz dnes nemysliteíné 
vytváranie verejnej mienky a nemő­
ze sa vyvíjaí politická kultúra a iden- 
tita l’udí. Preto sa nedávno zalozená 
Slovenská sam ospráva Budapesti 
rozhodla vydávaf tento stvrt’rocník - 
s úm yslom  neskőr z neho vytvo- 
rif mesacník, - aby mala svoje fó-
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rum. Tento casopis by mai byf po- 
slom Slovákov zijúcich v hlavnom 
meste.

Prvoradou úlohou Budapestian- 
skeho Slováka bude informovat’ ci- 
tatelőv o cinnosti sam osprávy, za- 
svatene a objektívne predstavit' slo­
venskú mensinu zijúcu v B udapes­
ti, zjednotií a m obilizovaf ju  a zá- 
roven zaclenit’ ju  do celostátneho 
slovenského úsilia. O bsahová ná- 
plú casopisu má byf taká, aby vy- 
hovela c itatelőm , aby budila ich 
záujem , a zároven ich má vycho- 
vávat' k láske m aterinského jazy- 
ka.

V prvom  rade sa chcem e priho- 
váraf tym príslusníkom  slovenskej 
m ensiny hlavného m éta, ktorí sa 
este  h lás ia  k svo jej n á rodnosti, 
ktorí si zachovali jazyk , kultúru a 
tradície svojich predkov a vytvá-

rajú nővé hodnoty v tom to jazy- 
ku. Zároven chcem e oslovit’ a po- 
dat’ pom ocnú  ru k u  aj tym  cita- 
tefom, ktorí z objektívnych dővo- 
dov síce uz neovládajú dokonale 
slovensky jazyk, a leprejavujúculy  
záujem  o vsetko to, co sa koná 
v oblasti národnostného verejného 
zivota.

D úfam e, ze spo locny  pővod, 
korene, jazyk , kultúra a tradície 
budú jednym  z najpevnejsích spo- 
jíto k  nás vsetkych a tieto hodnoty 
prispejú  aj k obohateniu kultúry 
vácsinového národa. Takymto spö- 
sobom  sa dostanem e do povedo- 
m ia m ad’arskej verejnosti a pri- 
spejem e k vytvoreniu správneho 
obrazu  o nasej národnosti. Sm e 
presvedcení, ze spojením vsetkych 
síi Slovákov v Mad’arsku sa nám 
podarí uskutocnif tieto nase pred- 
stavy.

R edakcia násho casopisu vse t­
ko vykoná v prospech toho, aby 
m obilizovala vsetky sily, ktoré sú 
ochotné pracovaí v prospech spo- 
locného ciel’a.

ILDIKA FÚZIKOVÁ

BUDAPESTIANSKY
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SIMÁK I
V BUDAPESTI VZNIKLA SLOVENSKA SAMOSPRAVA (SSB)

V olebny vybor hlavného mesta usporiadal 11. marca 1996 na buda­
pestianskej radnici schödzu slovenskych elektorov, zvolenych v sty- 
roch obvodoch, a clenov dvoch slovenskych obvodnych samospráv v Bu­

dapesti. Ciel’om stretnutia bolo zvolenie devatc lennej slovenskej santo- 
sp rávy  h lavného  m esta. K takémuto kroku tnohlo dojsf vd’aka tomu, ze 
k elektorom, zvolenych v rámci komunálnych volieb v decembri 1994 
pocas tzv. dodatocnych mensinovych volieb v novembri 1995 pribudlo 
d’alsích páf clenov Slovenskej samosprávy XVII. obvodu cize Rákoskeres- 
túru.

Dvojjazycne prebiehajúcu volebnú schődzu viedol predseda Slovenskej 
samosprávy XII. obvodu Budapesti J u r a j  E züst, ktorému v práci pomáhal 
trojclenny volebny vybor. 14 prítomnych slovenskych elektorov tajnym 
hlasovaním zvolilo devatclennú slovenskú samosprávu hlavného mesta. Do 
nového grérnia (ktorému dáva osobitny vyznam skutocnost', ze v Celo-

s tá tne j slovenskej m ensinovej sam ospráve  nemá slovenská komunita 
hlavného mesta ziadne zastúpenie) sa dostali zástupcovia  kazdého ob­
vodu, v k to rom  vysli Slováci s in iciatívou  a napokon  si aj zvolili svo- 
jich  zástupcov.

O növöm zbore teda mozno právom povedaf, ze je  nielen skutocne slo- 
venskym, ale aj celobudapestianskym.

Slovenskú samosprávu v Budapesti (SSB) tvoria:
A nna Csörgölová (ΙΠ. obvod), Z uzana  Hollósyová (XIII. obvod), 

Ild ika  Fúziková K lauszová (XII. obvod), Dr. F ran tisek  M unkácsi (XII. 
obvod), G rego r P ap u cek  (VIII. obvod), L u d o v ít P a rra g  (XVII. obvod), 
A tila M ajn ek  (II. obvod), É va G ácsiová (XVII. obvod) a M ichal H riv- 
n ák  (XII. obvod).

IMR1CH FUHL

ZUZANA HOLLÓSY OV Á

Zuzana H ollósyová-S u tinská , 
predsednícka SSB (nar. r. 1948), 
pochádza zo slovenskej rodiny z Pit- 
varosu (Congrádska zupa). Po skon­
cení Slovenského gymnázia v Buda­
pesti studovala slovencinu a rustinu 
na Vysokej skole pedagogickej v Se- 
gedíne, neskorsie slavistiku na Uni- 
verzite Eötvösa Lóránda v Budapes­
ti. Ako ucitel’ka slovenciny sedem ro- 
kov pösobila v slovenskom  Sédé 
(Szöd) v Pestianskej zupe, kde vied- 
la i pávi krúzok a tanecny súbor. Od

roku 1977 sa prest’ahovala s rodinou 
do Budapesti, kde desat’ rokov vyu- 
covala v tamojsej slovenskej skole.

V rokoch 1987-91 bola kultúrnou 
referentkou DZSM. V súcasnosti je  
vedúcou pracovníckou Národnostné- 
ho oddelenia pri Mad’arskom osveto- 
vom ústave.

Z. Hollósyová sa od detstva za- 
pájala do národnostného kultúrneho 
zivota. Po skoncení hudobnej skoly 
a róznych kurzov l’udového tanca sa 
aktívne podiel’ala na kultúrnom zivote 
Slovákov v Mad’arsku. Ako ucitel’ka 
napísala niekol’ko ucebníc pre sloven- 
ské skoly. Roku 1990, po zalození 
Ustredného slovenského tanecného 
súboru Pramen sa stala predsedníc- 
kou tohto folklórneho spolku, ktory i 
dodnes úcinkuje v budapestianskej 
slovenskej skole.

Vychovala dve dcéry. Jedna stu- 
duje na Právnickej fakulté Univerzi- 
ty Komenského v Bratislave, druhá

slavistiku na Univerzite L. Eötvösa v 
Budapesti.

G R E G O R  PA PU C EK

Narodil sa v pilísskych Mlynkoch 
(Pilisszentkereszt) r. 1938, v kraji, 
ktory bol nesmierne bohaty nielen na 
prírodné krásy, ale aj na slovenskú 
slovesnú kultúru. Zaciatok svojho 
detstva prezil v domácom, vtedy este 
cisto slovenskom prostredí. S mad’ar- 
cinou sa stretol iba v materskej a ne- 
skör v základnej skole. Po prvych 
troch rocníkoch r. 1949 prestúpil do 
budapestianskej slovenskej skoly, 
ktorá sa práve vtedy otvorila a zna- 
menala pre slovenské deti oázu pri- 
rodzeného ovzdusia materciny. Tu 
pocul prvy ráz v zivote hovorit’ uci- 
tel’a po slovensky.

Po skoncení základnej skoly odi- 
siel studovat’ do Békésskej Caby. 
Zmaturoval r. 1958. Este v tóm is- 
tom roku vyhral cenu literárnej sút’a- 
ze Ludovych novín. Po maturite odi- 
siel studovat: do Budapesti na vojen- 
skú skolu. Zacas este pisai básne, ale 
coskoro sa odmlcal. Roku 1961 bol 
vyradeny na porucíka a zacal praco- 
vaf vo Vacove.

Roku 1975 sa zapojil do diania, 
ktoré vyústilo do culého literárneho 
zivota Slovákov v Mad’arsku. Básni- 
ci a prózaid z tohto okruhu vydali r. 
1978 antológiu Vyhonky. Roku 1981 
Papucek zalozil L iterárnu sekciu 
DZSM, ktorej sa stal aj predsedom, 
co znamenalo zaciatok plánovanej

edicnej cinnosti. Organizoval sloven­
sky literárny zivot v Mad’arsku, vie- 
dol literárny krúzok v slovenskej sko­
le v Budapesti, pre mládez redigoval 
Skolu milovníkov literatúry. Zacali sa 
sústavnejsie vydávat’ zbierky sloven­
skej literárnej tvorby. Roku 1983 
v Bratislave vysiel vyber z Papucko- 
vych básní pod názvom Ako mám 
d'alej zi(. Roku 1988 bol zaklada- 
tel’om prvého slovenského literárne­
ho casopisu na území Mad’arska, kto­
ry zacal vychádzaf pod mnohovrav- 
nym názvom SME. Medzitym v Bu­
dapesti na univerzite ELTE vystudo- 
val slovencinu. Zozbieral íudové 
piesne svojej rodnej dediny. Uverej- 
nil mnozstvo národnostnopolitickych 
clánkov doma i na Slovenskú.

Doteraz vydal páf zbierok básní a 
zbierku l’udovych pesniciek. Sústav- 
ne uverejnuje ukázky z histórie Mly- 
niek v nedávno zalozenom casopise 
Pilísan. Je cestnym clenom Spolku 
slovenskych spisovatel’ov a clenom 
Mad’arského zvázu spisovatefov.

M IC H A L  H RIY N Á K

Narodil sa r. 1936 v Slovenskom 
Komlósi. Po niekol’korocnej pedago­
g ickej p rax i sa stal referen tom  
DZSM. V Ludovych novinách pra-

icoval od r. 1977 do r. 1993, ked’bol s 
odvolaním sa na hospodárske dővo- 
dy prepusteny. So zamestnávatelom 
pristúpil na dohodu, aby predcasne 
odisiel do dőchodku. Odvtedy sa ako 
publicista prejavuje na Slovenskú i v 
domácej mad’arskej tlaci.

Vyznamne prispel k obrode lite­
rárneho zivota slovenskej národnosti 
v Mad’arsku. Je cestnym  clenom 
Spolku slovenskych spisovatelóv a 
podpredsedom Unie slovenskych spi- 
sovatefov, umelcov a kultúrnych pra- 
covníkov v zahranicí.

Ustrednym námetom jeho literár­
nej tvorby sú spolocenské neduhy, 
ako zneuzívanie moci, kariérizmus, 
chamtivost’ a pod.

Ako élen mensinovej samosprá­
vy hodlá pracovat’ v záujme toho, aby 
aj v národnostnej oblasti bola jedi- 
nym meradlom posudzovania l’udí 
statocne vykonávaná práca v pros- 
pech národnosti.

ANNA CSÖRG ÖLOV Á

Narodila sa 26. apríla 1948 v Kes- 
túci. Pochádza zo slovenskej národ­
nostnej rodiny.

Po maturite na Slovenskom gym- 
náziu v Budapesti absolvovala r. 1971 
Vysokú skolu pedagogickú v Sege- 
díne, odbor slovencina - madárcina. 
Neskorsie ako asistentka tamojsej 
Katedry slovenského jazyka a litera­
túry dial’kovo studovala slovencinu 
na ELTE. Toto stúdium absolvovala 
r. 1974.

Od r. 1985 pracuje v Slovenskej 
vseobecnej skole a gymnáziu v Bu­
dapesti ako profesorka slovenciny a 
mad’arciny. Roku 1987 sa stala zástup- 
kynou riaditel’a na gymnáziu, o nie­
kol’ko rokov riaditeíkou skoly a v tej- 
to funkcii pösobí dodnes.
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Pocas svojej 25-rocnej pedagogic- 

kej praxe okrem vyucovania sa ve- 
novala metodickej cinnosti vo vyuc- 
be slovenského jazyka a literatú- 
ry. Podieíala sa na hodnotení gym- 
naziálnych ucebníc, na posúdení 
ucebnych osnov slovenskej literatú-
ry-

Roku 1995 sastala elektorom III. 
obvodu hlavného mesta a o rok nes- 
korsie clenkou Slovenskej samosprá- 
vy Budapesti, kde ju  zvolili za pred- 
sednícku Skolského vyboru. Dúfa, ze 
jej znalosti a skúsenosti budú möct’ 
vyuzit’ a uplatfiovat’ v prospech Slo- 
vákov v hlavnom meste a möze sa 
úspesne podiefat’ na skvalitnovaní slo­
venskej vyucby.

IL D IK A  FÚ ZIK O V Á - 
-K LAU SZO VÁ

Je predsedníckou K rest'anského 
spo lk u  S lovákov  v M ad’a r s k u ,
zodpovednou redaktorkou nábozen- 
ského mesacníka C esta, p rav d a  a 
zivot a pracovníckou tyzdenníka 
Ludové noviny.

Narodila sa roku 1947 v Kestúci 
(Kesztölc). Roku 1969 absolvovala 
Vysokú skolu pedagogickú v Sege- 
díne, odbor slovensky a rusky jazyk. 
Od roku 1969 pracuje v redakcii Éu- 
dovych novín. Roku 1973 získala no- 
vinársky diplom.

Ako milovnícka a vásnivá zbera- 
tel’ka fudovej kultúry je spoluautor- 
kou zbierky Rozmarín zeleny  a 
autorkou národopisnej zbierky Tani, 
v tem nasem hájku... . Píse aj povied- 
ky. Nedávno jej vysla sam ostat- 
ná zbierka pod titulom Mám miesto 
v srdci.

I. Fúziková vyznamne prispela 
k nábozenskej obrode slovenskych 
evanjelikov a katolíkov zijúcich 
v Mad’arsku. Redigovala dvojjazyc- 
ny mad’arsko-slovensky modlitebník 
a spevník pod názvom Aleluja a 
cítanku pre evanjelické deti DovoT 

te dietkam... .
Jej manzel Jozef Klausz je pod-

nikatefom, tiez slovenského pővodu, 
dcéra Karola (1975) je  poslucháckou 
zurnalistiky na FF UK v Bratislave, 
syn Kornél (1977) v tomto roku ma- 
turoval na budapestianskom sloven- 
skom gymnáziu.

I. Fúziková-Klauszová nikdy ne- 
bola a nie je  clenkou nijakej politic- 
kej strany.

A TILA  M A JN EK

Atila M ajnek sa narodil 6. au- 
gusta 1940 v O strihom e. Pochá- 
dza zo slovenskej rodiny z Cívu 
(Piliscsév), kde navstevoval prvé 
tri rocn íky  základnej skoly. Od 
stvrtej triedy bol ziakom budapes- 
tianskej základnej skoly s vyuco- 
vacím  jazykom  slovenskym . Po 
jej skoncení pokracoval v stúdiu 
na ucitel’skom ústave, ktory absol- 
voval r. 1958. V tóm istom  ro ­
ku zacal vyucovaf slovencinu na 
jednom  zo sá lasov  pa triac ich  k 
Vel’kém u  C e rk e su  (N a g y c s e r ­
kesz).

Od r. 1962 studoval na Univer- 
zite Loránda Eötvösa v Budapesti, 
kde roku 1967 získal diplom stre- 
doskolského profesora cestiny a 
rustiny. Krátky cas pracoval v ces- 
tovnej kancelárii IBUSZ a na ob- 
chodnom oddelení Vel’vyslanectva 
CSSR v Budapesti. V rokoch 1969- 
1978 pösob il v D em okratickom  
zvaze Slovákov v Mad’arsku najprv 
ako referent, neskör ako tajomník 
Zvázu.

V rokoch 1978-1983 pracoval 
v Mad'arskotn kultúrnom stredisku 
v Prahe najprv ako referent, neskör 
ako zástupca riaditeía. Po návrate do 
vlasti nastúpil do redakcie Eudovych 
novín, kde rediguje ekonomickú rub- 
riku.

Je zenaty, má dve deti, ktoré ab- 
so lvovali S lovenské gym názium  
v Budapesti.

Zaciatkom roku 1995 zvolili Ati- 
lu M ajneka v II. obvode hlavného 
mesta za elektora a v marci 1996 
za poslanca Slovenskej samosprá-

vy Budapesti, kde je  clenom skol­
ského vyboru.

ÉVA GÁCSIOVÁ

Narodila sa 16. augusta 1965 v 
Budapesti, Rákoskerestúri. Matka, 
Éva Hoshauserová, je  nemeckého, 
o tec, Pavol G ácsi, slovenského  
pővodu. Az do skolského veku ju  
vychovávala stará mama z otcovej 
strany, co vysvetl’uje aj jej príslus- 
nost’. Po skoncení základnej skoly 
a gymnázia studovala na Vysokej 
skole pedagogickej v Segedíne, kde 
spojila svoj zivot s folklórom , co 
znamenalo nielen zviazanosf s ná- 
rodom, ale ozivilo aj jej slovenské 
povedomie.

Roku 1988 získala diplom stre- 
doskolskej profesorky mad’arciny 
a hudobnej vychovy a na tom to 
úseku pősobí dodnes. V súcasnos- 
ti ako profesorka na osem triednom 
gym náziu B. B alassiho uplatnuje 
spösob vyucby so zam eraním  na 
hudbu a spev, a zdá sa, ze úspes­
ne.

Roku 1995 sa ako nezávislá kan- 
didátka zúcastnila na vol’bách men- 
sinovej samosprávy v záujme zdru- 
zen ia  a z je d n o te n ia  S lovákov  
v XVII. obvode a v záujme zacho- 
vania ich budúcnosti.

Po voíbách Slovenskej mensino- 
vej sam o sp ráv y  X V II. obvodu  
v B udapesti bola zvolená za jej 
predsednícku. Napriek nedostatku 
skúsenosti si samospráva pocína ak- 
tívne a úspesne.

M U D r. FR A N T ISE K  
M U N K Á C SI

Narodil sa 8. júna 1930 v Békés- 
skej Cabe. Základnú a strednú sko­
lu vychodil v rodnom meste, r. 1948 
zmaturoval na evanjelickom gymná­
zium. R. 1954 absolvoval lekársku fa- 
kultu v Budapesti a vtedy ho promo- 
vali aj za lekára-dőstojníka. Isty cas 
pösobil na vidieku a od roku 1957 
pracoval v budínskej vojenskej ne-

mocnici ako primár gynekologické- 
ho oddelenia.

Je zakladajúcim clenom K ruhu  
p ria te l’ov Békésskej C aby v B uda­
pesti. Je rozvedeny, rodinu nemá.

Ako élen slovenskej samosprávy 
hlavného mesta by chcel pracovaÉ 
v prospech Slovákov zijúcich v Bu­
dapesti.

E U D O V ÍT  PARRAG

Narodil sa 26. novembra 1965 
v Rákoscabe. Základnú a strednú 
sko lu  vychodil v B udapesti. Po 
skoncení gymnázia sa stal mad’ar- 
skym stipendistom  na Varsavskej

technickej univerzite, kde studoval 
kybernetiku, vedu, ktorá sa v tóm 
case zacala vzmáhaf a na mad’ar- 
skych univerzitách este nemala ni- 
jaké tradicie. Do hlavného mesta 
Pol’ska odisiel r. 1983 a vyuzijúc 
danú moznosf, sesfrocné stúdium 
absolvoval za tri a pol róka. Státni- 
cu skladal z aplikovanej matemati- 
ky a doma zacal pracovat’ ako pro- 
fesor matematiky. Medzicasom na 
vysokej skole v Jágri absolvoval od­
bor matematika-fyzika.

Ako élen Slovenskej samosprá­
vy XVII. obvodu v Budapesti a Slo­
venskej samosprávy Budapesti by 
chcel pracovaf pre svojich rodákov 
a Slovákov zijúcich v hlavnom meste.

FOTO ILDIKA FÚZIKOVÁ
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Prim átor Budapesti 
GÁBOR DEMSZKY

M ad’ari, a le  aj p o ce tná  skup ina  
rőztiych národnych  a e tn ickych  
m ensín, - povedal p rim áto r B u ­
d a p e s ti G á b o r  D e m s z k y  p ri 
p r í le z i to s t i  s lá v n o s tn é h o  o d o - 
v z d a n ia  n o v é h o  s íd ia  s ty ro m  
m ensinovym  sam osprávam  h lav- 
ného m esta - nem eckej, pol’skej, 
slovenskej a róm skej.

S lávnostny  ak t sa konal 22. 
apríla  1996 v V. obvode na ulici 
A kadém ia c. 1. a zúcastn ili sa na 
nőm  v ic e p r im á to rk a  hl. m esta  
A n d re a  S zo ln o k io v á  a vedúca 
právneho oddelen ia  J u d i t a  H e r-  
m a n n o v á , p redsedn ícka  S loven­
sk e j s a m o sp rá v y  v B u d a p e s ti 
Z u z a n a  H o lló s y o v á , p red sed a  
N em eckej sam osprávy  v B u d a ­
pesti V ende l H a m b u c h , p red se ­
da Pofskej sam osprávy  v B u d a­
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Primátor Budapesti 
odovzdal nővé sídlo 
styrom mensinovym 

samosprávam
p esti K o n rá d  S a tu r s k i ,  p red se ­
da R óm skej sam osprávy  v B uda­
pesti G y ö rg y  R o s tá s  F a rk a s  a 
c lenov ia  jed n o tliv y ch  m ensino- 
vych sam ospráv.

Podl’a národnostného  zákona 
a zákona o sam osprávach si národ- 
né a etnické mensiny zijúce v Ma- 
d’arsku mohli zalozif svoje mensi-

nové sam osprávy. Takto vznikli 
m ensinové volené zbory aj v B u ­
d ap esti. Ich  c lenov ia  sa snaz ia  
chránit’ záu jm y  a práva svo jich  
volicov, resp. vsestranne napom á- 
hat’ p re h lb o v a n ie  ich n á ro d n e j 
identity prostredníctvom  pestova- 
nia jazyka a kultúry, - pokracoval 
G á b o r  D em szky .

S am osp ráva  h lavného  m esta 
sa m axim álne snazí vychádzat' im 
v ú stre ty  a dősto jne napom áhat’ 
ich cinnosti. Preto sa rozhodla za- 
bezpec if p re  ne rep rezen ta tívne  
síd lo  v jed n e j z najhodnotnejsích  
kancelárskych  budov v susedstve 
M ad’arskej akadém ie vied.

D elegácii Samosprávy hlavné­
ho m esta sa v mene styroch men- 
sinovych  sam osp ráv  pod’akoval 
G y ö rg y  R o stá s  F a rk a s . Po sláv- 
nostnom  odovzdaní dokum entu si 
úcastníci slávnostného aktu prez- 
reli kancelárie jednotlivych sam o­
správ, vrátane slovenskej, ktoré sa 
toho casu renovujú. Slovenská sa­
m ospráva v B udapesti sa koncom 
júna  nast’ahovala do svojho nové­
ho sídia.

Predsedovia styroch mensinovych 
samospráv (zíava): predsednícka 
Slovenskej samosprávy Budapes­
ti Zuzana Hollósyová, predseda

Nemeckej samosprávy v Budapes­
ti V endel H am buch , p redseda  
Rómskej samosprávy v Budapesti 
György Rostás Farkas, viceprimá­

torka samosprávy hlavného mes­
ta Andrea Szolnokiová a predse­
da Pol'skej samosprávy v Budapes­
ti Konrád Saturski

TEXTA FOTO: - IF -

J ednou z úloh Slovenskej sa ­
m osprávy B udapesti (SSB)

je  nadvazovanie pracovnych 
stykov so slovenskymi samospráva- 
mi a civilnymi organizáciami kraji- 
ny. V znamení toho pozvali zaciat- 
kom mája vedúcich predstavitel’ov 
siestich slovenskych civilnych orga- 
nizácií na pracovnú poradu, ktorej 
cielom bolo prediskutovaf moznú 
spoluprácu. Okrem poslancov SSB sa 
na porade zúcastnili predseda Celos- 
tátnej slovenskej samosprávy Michal 
M ata, predseda Zdruzenia sloven­
skych spisovatefov a umelcov v Ma- 
d’arsku (ZSSUM) Im rich  F uh l, 
predseda Kruhu priatel’ov Slovenské- 
ho KomlósaDr. Matej Tóth, vedúca 
Slovenskej samosprávy XVII. obvo- 
du (Rákoskerstúr), poslankyfia M á­
ria Epressová a podpredseda Slo­
venskej samosprávy XII. obvodu Mi­
chal Hrivnák.

Predsednícka Slovenskej samo­
správy Budapesti Zuzana Hollósyo­
vá privítala hostí, predstavila im po­

slancov volebného zboru a oboznámila 
ich s tohorocnym pracovnym plánom. 
Ziadala predstavitei’ov slovenskych or­
ganizáció aby pomohli realizovat' plán 
cinnosti Slovenskej mensinovej samo­
správy hlavného mesta.

Pozvaní hostia predstavili svoje or- 
ganizácie a zmienili sa o moznych for- 
mách spolupráce. Predseda CSS Mi­
chal M ata s radost'ou privítal iniciatí- 
vu SSB nadviazat' spoluprácu a prislú- 
bil pomoc najvyssieho voleného zbo­
ru. Navrhol, aby pred schválením röz- 
nych pracovnych plánov vedúci pred- 
stavitelia organizácií koordinovali cin- 
nost' svojich zborov. Pripomenul, ze 
slovenské organizácie sú individuálne 
právnické osoby, ktoré májú úzko spo-

iupracovat', ale na spolocnych úlohách 
sa májú vopred dohodnúf a obojstran- 
ne si májú pomáhaf.

Predseda ZSSUM Im rich  Fuhl 
ponúkol duchovny potenciál spisovate- 
l'ov a umelcov. Za mozné oblasti spolu­

práce oznacil poriadanie vystav, literár- 
nych programov, vydávanie videoka- 
ziet, spoluúcinkovanie v programoch let- 
nych táborov. Radi by poskytli pomoc 
pri zakladaní budapestianskeho divadel- 
ného krúzku, ktorému pripisujú mimo- 
riadny vyznam. Záverom sa pod’akoval 
za financnú podporu SSB.

Snahu SSB o nadviazanie spoluprá­
ce privítal aj predseda Kruhu priatel’ov 
Slovenského Komlósa Dr. Matej Tóth. 
Moznosti spolupráce s SSB prediskutu-

jú s clenmi kruhu, ktorych budú mobi- 
lizovat' na rőzne programy. Recník si 
vyziadal odbomú pomoc na vydanie 
zbierky komlósskych slovenskych íu- 
dovych piesní.

Michal Hrivákpredstavil cinnost' 
slovenskej mensinovej samosprávy 
XII. obvodu a zámery na jej rozsíre- 
nie. Navrhol, aby v prípade prelínania 
rovnakych programov obvodné samo­
správy spolupracovali so SSB a aby 
im ostatné organizácie poskytli kon- 
krétnu pomoc. S programom Sloven­
skej samosprávy XVII. obvodu obo- 
známili prítomnych M ária Epresso­
vá a Eudovít Parrag a zároveú po- 
ziadali o konkrétnu pomoc pri zakla- 
dani jazykového klubu a speváckeho 
zboru.

Úcastníci porady sa dohodli, ze sa 
budú pravidelne stretávaf a v prípade 
jednotlivych programov, ako sú napr. 
Slovenské Vianoce, budú úzko spolu- 
.pracovaf.

ATI LA MAJNEK

ZJEDNOTIT SILY 
NA DOSIAHNUTIE  

SPOLOCNYCH CIEEOY
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P re d s ta v i te l ia  v o le b n e j k o m is ie  h la v n é h o  m e s ta  B u d a ­
p e s t i  o d o v z d a li  d e v ia t im  c le n o m  n o v o z v o le n e j B u d a p e s -  
tia n s k e j s lo v e n s k e j s a m o s p rá v y  14. m a rc a  1 9 9 6  n a  ra d n ic i 
p o v e ro v a c ie  lis tin y .

P o  to m to  s lá v n o s tn o m  a k té  s i c le n o v ia  s a m o s p rá v y  n a  
sv o jo m  z a k la d a jú c o m  z a s a d n u t í  ta k t ie z  ta jn y m  h la s o v a n í 
zv o lili Zuzanu Hollósyovú za  p re d s e d n íc k u  a  Gregora 
Papucka z a  p o d p re d s e d u  z b o ru .

N o v o z v o le n y c h  fu n k c io n á ro v  a n ie k to ry c h  d’a ls íc h  c le -  
nov  Slovenskej sam osprávy Budapesti sm e  m e d z i p r- 
v y m i o s lo v il i  o tá z k o u , co ocakávajű od sam osprávy a 
s akymi predsavzatiam i a plánm i sa dávajú do práce.

□  Z u z a n a  H ollósyová:
Tak vel’a vecí by sm e mali rie- 

sif, ze t'azko sa viem e rozhodnúf, 
cím vlastne zacat’ prácu nasej naj- 
m ladsej slovenskej sam osprávy. 
Sm e vsak plní elánu  a liprim ne 
verím e v u sk u to cn en ie  svo jic li 
snov, predbeznych predstáv a plá- 
nov súvisiacich so vsetkym  tym, 
co b u d ap estian sk y m  S lovákom  
doteraz chyba... K de a ako zijú, ci 
sí este vöbec uvedom ujú svoju slo- 
venskost' a ci sa chcú zapojit' do tzv. 
národnostného zivota aj ti Slová- 
ci, o ktorych zatial’ neviem e? Na- 
sou prvoradou úlohou je , aby sme 
ich objavili a zistili, ci sa este cítia 
by£ Slovákm i, do akej miery este 
ovládajú nás jazyk, no a, sam ozrej- 
me, aby sm e ich získali pre nase 
spolocné veci. Na nikoho pritom 
n em ö ze m e  zab ád a t', n ik o h o  si 
nem özem e dovolif odpísai s tym, 
ze to uz ani nie je  ozajstny Slovák. 
V nasej práci m usím e pocítaí nie- 
len s najuvedomelejsími príslusník- 
mi nasej mensiny, ale aj s ciastoc- 
ne uz naozaj pom ad’arcenym i Slo­
vákm i, k to rí, povedzm e, uz ani 
vyznam  v las tn éh o  slo v en sk éh o  
priezviska nepoznajú, ale zato sú 
hrdí na to, ze ich starí rodicia este 
dobre hovorili po slovensky a zá- 
roveú cítia potrebu prinavrátif sa 
k svojim koreúom.
□  G re g o r  P a p u c e k :

Teái ma, ze  - aj ked’ s urcitym  
oneskoren ím  - konecne sa nám 
podarilo  zalozif svo ju  slovenskú  
m ensinovú sam osprávu aj v hlav- 
nom m este. U m oznila  nám to ak ­
tiv ita  S lovákov a ich elek torov  v 
R ákoskerestú ri, kedysi sku tocne 
slovenskej osade. M usím e sa im 
za to v rúcne pod’akovaf a snazit’ 
sa m axim álne napom áhat’ ich úsi- 
lie o zachovan ie  vsetkého  toho, 
co sa tu este  z hl’adiska sloven- 
skosti zachovat’ dá. C lenovia n a ­
sej sam osprávy si m usia v prvom

rade dőkladne prestudovat’ a zis- 
tif, aké m oznosti, práva a povin- 
nosti v lastne  m ájú a pok la! sia- 
hajú ich konrpetencie. O sobne sa 
mi zdá, ze bude treba vel’mi ne- 
kom prom isne bojovat’ za to, aby 
sm e sk u to c n e  m o h li v y u z ív a t’ 
svo je  práva. Z tohto  hl’adiska ne- 
zanedbate l’nou úlohou je  aj vy- 
tvo ren ie  spo lup ráce  s o fic iá lny- 
mi p red s tav ite l’mi m esta v pro- 
spech  bud ap estian sk y ch  S lo v á­
kov.
□  I ld ik a  F ú z ik o v á  K lau szo v á :

Za najdő lezite jsiu  a prvoradú 
úlohu nasej sam osprávy pokladám 
to, aby sme zm apovali, kol’ko S lo­
vákov vlastne zije v B udapesti a 
aké sú  ich nároky a najma potre- 
by. Totiz az potom  sa ich m özem e 
a m usím e snazit' m obilizovat' a 
zdruzovat'. Pri tejto nel’ahkej práci 
sa pritom  m özem e opierat’ o. i. o

úspesne pősobiace kruhy priatel’ov 
Slovenského K om lósa, Sarvasa a 
B ékésskej Caby a o kolektívy na- 
sich krajanov z d’alsích Slovákm i 
obyvanych regiónov, napríklad Pi- 
lísa a z B orsodskcj zupy, natrvalo 
usadenych v B udapesti. Podl’a od- 
hadov Slovenskej sam osprávy XII. 
obvodu hlavného m esta v B uda­
pesti zije okolo devát'tisíc S lová­
kov. M usím e si nájst’ k nini cestu, 
staraí sa o nich, zdruzovat’ ich, aby 
sa pre nasu národnost' nestratili.
□  A tila  M a jn e k :

Sme presvedcení o tóm, ze nás 
caká veínti vázna práca. M usím e 
vypracovat’ co najúcinnejsí p ro ­
gram a pracovny plán, ktory pri- 
nesie osoh Slovákom zijúcim v B u­
dapesti. M álo vsak zatia l viem e o 
svojich m oznostiach a o tóm , co 
nám  m öze poskytnút' vacsinová 
Sam ospráva h lavného m esta pre

Stretnutie clenov 
dvoch samospráv

D n a 27. m á ja  1996 sa  k o n a- 
la p rv á  s lo v en sk á  sv a tá  om sa
v R á k o sk e re s tú r i ,  k to rú  celeb- 
ro v a l d ö s to jn y  p á n  P avo l Z at’- 
ko. V ta m o jso m  rím sk o k a to -  
líckom  ko sto le  vyse p á t’d esia t 
ro k o v  neb o lo  pocu t’ slovenské  
slovo a te r a z  v d á k a  K re s t’an - 
sk ém u  sp o lk u  S lovákov  v M a- 
d á rs k u , S lovenske j sa n to sp rá -  
ve X V II. o b v o d u  v B u d a p e s ti 
a d e k a n o v i fa rn o s ti G yörgyö -
vi S ne llov i si k a to lic i z K eres- 
tú v u , a le  a j z C e m e ru  a E ce ru  
m o h li v T u ric n y  p o n d e lo k  vy- 
pocu t' s lo v en sk ú  li tu rg iu .

N a slávnosnej sv. om si sa zú-

ca s tn ili p re d s e d n íc k a  S loven­
skej sam o sp ráv y  B u dapesti Z u ­
zana  H ollósyová, p o d p red sed a  
SSB G reg o r P a p u c e k  a p r e d ­
sedn ícka  K rest'anského  spolku  
S lovákov  v M a d 'a rsk u  I ld ik a  
F úziková-K lauszová.

Po sv. om si sa pozvaní hostia  
s tre tli s p reds tav ite l'm i S am o ­
sp ráv y  X V II. obvodu a S loven­
skej sam osp rávy  X V II. obvodu 
v B udapesti a dohodli sa na  spo- 
lu p rác i v záu jm e obnovenia slo­
venského  d u ch a  tu n a js ích  slo- 
venskych rodín .

-if-
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usp o k o jen ie  spec ifickych  náro- 
kov nasich Slovákov, ktorí ocaká- 
vajú pom oc najm a v kultúrnej ob- 
lasti. Chceli by sme sa pritom opie­
rat' aj o m iestne slovenské sam o­
správy v krajine, aj o Celostátnu 
m ensinovú slovenskú samosprávu, 
no a v neposlednom  rade mienime 
spolupracovat’ aj s budapestiansky- 
mi sam osprávam i ostatnych národ- 
ností.
□  M ic h a l H r iv n á k :

V B udapesti m usím e pocítat' 
nielen s potom kam i takpovediac 
pővodného  slovenského  obyva-

telstva (napríklad v Cinkote, R á­
koskerestú ri, a le aj v ostatnych 
castiach m esta), ale aj s tymi oby- 
vatel’mi slovenského pővodu, ktorí 
sa sem prest’ahovali po II. sveto- 
vej vojne zo slovenskych osád kra- 
jiny. V hlavnom m este predsa zije 
vel’a nasich Íudí, ktorych sem toho 
casu prilákali do celostátnych úra- 
dov, podnikov a pod., a, pochopi- 
telne, tu zije aj znacná cast' „elity" 
slovenskej inteligencie. Podía mo- 
jich  skúseností aj byvalé „kádre", 
ktoré po zanechaní svojho pővod­
ného prostredia a odtrhnuti sa od 
svojich (najcastejsie dedinskych) 
slovenskych koreúov casom uz aj 
pozabúdali na svoju slovenskost’, 
co raz  s iln e js ie  c ítia  nostalg iu ... 
N asa sam ospráva teda musí vyu- 
zif aj tento citovy m om ent pri mo- 
bilizovaní budapestianskych S lo­
vákov.

ZAZNAMENAL: I. FUHL 
ILUSTRAÖNÉ FOTO OTTO GENDER
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K ULTÚRNEH O  V Y BO R U  SSB

Viacerí clenovia K u ltú rn e h o  
v y b o ru  Slovenskej sam osprávy 
B udapesti pracujú  v národnost- 
nej oblasti uz n iekoíko desat’ro- 
cí, dobre poznajú problém y slo ­
venskej m ensiny  v M ad’arsku  
a sú  si vedom í toho, ze budapes- 
tianski S lováci ako súcast' tohto 
kolektívu m őzu zohrávat’ dőlezi- 
tú rolu vo form ovaní spolocen- 
ského a kultúrneho zivota národ- 
nosti. Preto vybor hned’ po zalo- 
zení budapestianskej sam osprá- 
vy vypracoval plán cinnosti na 
tento rok, ako aj dlhodoby plán. 
O b idva m ájú  p risp ie t’ k zm a- 
p o v a n iu  m o zn o s tí a n á ro k o v  
b u d a p e s t ia n s k y c h  S lo v á k o v , 
k ich m obilizovaniu  v prospech 
zachovania národnostnej identi- 
ty a pestovania  slovenského ja -  
zyka.

T o h o ro c n y  p lá n  c in n o s ti  
okrem kazdodennych úloh, ako je  
napríklad nadvazovanie a udrzia- 
vanie kontaktov s kom petentny- 
mi orgánm i i osobnosíam i, od- 
harovanie kultúrnych a historic- 
kych súvislostí hlavného m esta 
so slovenskou národnost’ou obsa- 
hu je  h lavnú  úlohu, v znam ení 
k torej p reb ieha  cinnost’ sam o ­
správy od zalozenia pocas celé- 
ho róka. Je to v podstate prípra- 
va prvej vefkej akcie tykajúcej sa 
v se tk y c h  S lo v ák o v  h lav n éh o  
m esta pod názvom  V ianoce  b u ­
d ap es tian sk y c h  Slovákov. Toto 
vel’kolepé podujatie s kultúrnym

program om , ozivením  vianoc- 
nych zvykov tunajsích Slovákov 
usporiadam e koncom tohto róka. 
Okrem  dom ácich hostí budú prí- 
tomní predstavitelia rőznych stát- 
nych a spolocenskych organizá- 
cií, ako aj cirkví zo Slovenska. 
Okrem  toho, ze sa SSB predsta- 
ví sirsej verejnosti so svojím pro­
gram om  ako zbor, vít’azi rőznych 
sút’azí nasej studujúcej m ládeze 
budú  odm enen í. Z ároven  toto 
stre tnutie  bude vhodnou prílezi- 
tost'ou na nadviazanie kontaktov 
so vsetkym i budapestianskym i 
Slovákm i, ktorí prejavia ochotu 
podiefat’ sa na uskutocnení spo- 
m ínaného perspektívneho plánu 
sam osprávy. Ide totiz o vedecky 
prieskum  situácie  budapestian ­
skych S lovákov a ich nárokov, 
ktory sa má uskutocnit’ na siro- 
kej báze obyvatefstva slovenské­
ho pővodu. D efinitívne vysledky 
tejto práce má nadobudnút’ formu 
stúdie, ktorá má byt’ publikova- 
ná. Svoje zám ery hodlám e usku­
tocnit’ s úcasfou tímu znalcov ná­
rodnostnej problem atiky, vedec- 
kych pracovníkov, novinárov a 
d’alsích odborníkov. Záujem ci o 
tú to  spo luprácu  nech nadviazu 
bezprostredné kontakty s predse- 
dom K ultúrneho vyboru M ich a- 
lo n t H r iv n á k o m , k tory  bude 
zabezpecovaf koordinovanie te j­
to cinnosti.

Μ. H.

Vyzva na recitacnú sút’az!
Vypisuje ju  Slovenská samosprá- 

va Budapesti na 26. októbra t. r. pre 
nasledujúce tri kategórie recitátorov 
zijúcich, resp. studujúcich v Buda­
pesti:
I. kategória - 5.-8. rocník základ- 

nej skoly
II. kategória - 1.-4. rocník gymná- 

zia
III. kategória - poslucháci vyssích 

ucebnych institúcií
Kazdy sút’aziaci bude recitovat’ 

dve básne: jednu povinnú a jednu 
voíne vybranú. .

P o v in n é  b á sn e , z ktorych si 
mözete vybraí:

I. Jár bola (Gregor Papucek) 
Skoda kvitnúí (Alexander Kor­
mos)

Vidina (Pavol Sámuel)
Búrka (Juraj Dolnozemsky)

II. Neverná láska (Pavol Sámuel) 
Smerom kslovám  (Juraj Dolno­
zemsky)
ΤοροΓ (Alexander Kormos) 
História (Gregor Papucek)

III. Zd’aleka (Juraj Dolnozemsky)
V podpilísskom hájku (Alexan­
der Kormos)
Chlapci, básnici! (Gregor Papu­
cek)
C iernobiela  m ozaika (Im rich 
Fuhl)

Básne si m ózete n áj sí v zbier- 
kach nasich autorov alebo v sídle na­
sej samosprávy (Budapest’, V. kér. 
Akadémia u. 1.). Obrátit’ na nás sa 
m őzete na telefonnom císle: 302- 
5117.

------------  Z P L Á N U  ------------
SK O LSK ÉH O  VYBO RU SSB

Slovenská sam ospráva B uda­
pesti (SSB) prostredníctvom svoj- 
ho Skolského vy b o ru  sa chce pri- 
cinií k skvalitneniu vychovnovzde- 
lávacieho procesu a podm ienok 
cinnosti slovenskych skolskych 
institúcií v Budapesti.

Skolsky vybor SSB v záujme 
toho vypracoval dlhodoby plán 
cinnosti, v ktorom zakotvil ak- 
tuálne úlohy v oblasti vzdelávania 
a urcil ziaduce smery svojej cin­
nosti. Na základe skúseností naj- 
viac pozornosti si vyzaduje rozvoj 
a skvalitnovanie vychovno-vzdelá- 
vacieho procesu nasich skől. To sa 
vzt’ahuje  aj na budapestian sku  
slovenskú  skolu, gym názium  a 
ziacky domov. Nasou cinnosíou 
chcem e prispievat’ v prvom rade 
k zlepsovaniu podmienok tamoj- 
sej pedagog icke j a vychovno- 
-vzdelávacej práce.

Z násho dlhodobého a krátko- 
dobého plánu cinnosti uvedieme 
pre informáciu aspoú tie najhlav- 
nejsie úlohy:

Snazíme sa prispievat’ k plynu- 
lému zabezpecovaniu potrebnych 
ucebníc, odbomej literatúry, názor- 
nych pomőcok, metodickych prí- 
ruc iek  a odbornych  casopisov, 
miestnych ucebnych osnov a pro- 
gramov.

Podporu jem e snahy vedenia 
skoly o zavedenie slovenskej od- 
bornej vyucby, zamestnávanie hos- 
fujúcich uciteíov zo Slovenska, 
usporadúvanie doskolóvacích kur- 
zov a studijnych pobytov nasich 
pedagógov na Slovenskú, konanie 
odbornych stretnutí, metodickych 
prednások, ako aj realizovanie za- 
skol’ovacích programov nasej sko­
ly·

• Skolsky vybor SSB bude pod- 
n ec o v a í v y d áv an ie  sk o lsk y ch

a n áb ozenskych  ucebn íc , rő z ­
nych m etodickych publikácií pre 
skolskú a m im oskolskú mládez, 
c ítan ie  D udovych novín, nábo- 
zenského m esacníka Cesta, prav- 
da a z ivo t, B ud ap estian sk eh o  
Slováka i v rám ci rozvrhu hodín, 
ako i zachovanie  a pestovanie  
slovenskych tradícií pomocou vi- 
deofilm ov, s ciefom  prispiet’ k 
rozvoju a upevneniu identity na­
sich ziakov.

Za mimoriadne dőlezité pova- 
zujem e napomáhanie, resp. orga- 
nizovanie recitacnych a sportovych 
sút’azí, kultúrnych zájazdov a ná- 
rodnostnych stretnutí, jazykovych, 
vlastivednych a cirkevnych tábo- 
rov, ako i obfúbenych sústredení 
„Skola v prírode".

V oblasti práce s m ládezou 
vefky vyznam pripisujeme vypiso- 
vaniu súbehov v oblasti vlastive- 
dy, pestovania íudovej slovesnos- 
ti, slovenskych tradícií a literatú­
ry. Éiaci základného, stredného 
a vyssieho stupna nasich budapes­
tianskych skől, preukazujúci mi- 
moriadnu aktivitu vo veciach na­
sej národnsoti, sa cestou súbehov 
mőzu uchádzaí o stipendium SSB.

C hcem e napom áhat' p lynulé  
udrziavanie stykov s posluchácmi 
tunajsích vysokych skől a univer- 
zít, ako aj so ziakmi studujúcimi 
na Slovenskú a tiez napomáhat’ sty- 
ky nasich skől so skolami na Slo- 
vensku.

Z horeuvedeného bohatého pro­
gramú sa este v tomto roku usku- 
tocní recitacná sút’az ziakov, II. slo- 
vensky ekumenicky biblicky tábor, 
ako aj tanecny tábor a dvojdűovy 
studijny pobyt pedagógov skoly na 
Slovenskú.

A. CS.

Pozvánka
Pozyvam e vsetkych budapestianskych Slovákov a záujem- 

cov o slovenskú kultúru na podujatie nasej Slovenskej samosprá- 
vy

VIANOCE BUDAPESTIANSKYCH SLOVÁKOV, 
ktoré sa bude konat’ 14. decem bra 1996 v Budapesti. Dal- 

sie inform ácie poskytnem e záujem com  na telefonickom císle: 
153-4444, alebo osobne v sídle Slovenskej samosprávy Budapesti 
(Akadémia u. c. 1. III. p.).
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B U D A P E S T

OTVORILI 
DÓM KNIHY 

OSIRIS
Dfia 13. mája 1996 sa konalo 

v V. obvode hlavného mesta sláv- 
nostné  odovzd an ie  obnoveného  
D om u k n ih y  O sir is ,  ktory sa po- 
dujal o. i. na rozsirovanie publi- 
kácií v krajine zijúcich národnost- 
nych mensín. Novy objekt a zá- 
roven institúcia teda slúzi aj ako 
p r e d a j á a  n á ro d n o s tn e j  l i te ra tú -  
ry.

S y s tem a t ick é  d is tr ib u o v an ie  
mensinovanych diel - a to v prvom 
radeslovenskych a rómskych - za- 
calo V ydavate l 's tvo  O s ir is  vlast- 
ne uz v predoslych mesiacoch. Pri- 
tom neslo, a ani v budúcnosti ne- 
pöjde, iba o predaj kníh na röznych 
národnostnych podujatiach, ale aj 
o ich p u to v n ú  v y s tav u  a  k a ta ló -  
gy, ktoré budú vydávaf v jazykoch 
jednotlivych mensín. Túto nel’ah- 
kú, ale o to krajsiu prácu má na sta- 
ros ti  n á ro d n o s tn á  p ra c o v n íc k a  
Osiris-u M á r i a  T ó th o v á ,  ktorá 
nás spolu s riaditel’om institúcie 
J á n o s o m  G y u r g y á k o m  informo- 
vala o svojich d’alsích plánoch.

V növöm objekte na rohu ulíc 
manzelov Curiovcov a P. Vereso- 
vej zacína pösobit’ predajna vyso- 
koskolskych ucebníc, odbornej li- 
teratúry najmá z oblasti spolocen- 
skych vied a národnostnej litera- 
túry, ale v neposlednom rade aj ci- 
tárefi, kaviárén a klub, v ktorom

OSIRIS KÖNYVESHÁZ
KÖNYVESBOLT

FELSŐOKTATÁSI
TANKÖNYVBOLT

KISEBBSÉGI KÖNYVESBOLT 
K Ö N YV KLU B

budú pravidelne poriadat’ aj men- 
sinové kultúrne programy (literár- 
ne podujatia, vystavy a komorné 
koncerty).

Na slávnostnom akté v Döme 
k n ih y  O sir is  sa popri pocetnych 
záujemcoch zúcastnili o. i. minis- 
ter kulúry a skolstva Dr. B á lin t  
M a g y a r ,  primátor hlavného mes­
ta Dr. G á b o r  D em szky  a profe- 
sor Univerzity ELTE Dr. I s tv án  
Schle t t ,  pricom atmosféru podu­
jatia vhodne doplnalo vystúpenie 
folkovej hudobnej skupiny Téka.

Riaditeí Osiris-u J .  G y u rg y á k  
na otvorení povedal:

- Nasím ciel’om bolo vytvorii 
v centre Budapesti také kultúrne 
stredisko, aké tu este nidky nebo- 
lo. Chceli by sme ozivit’ tradície 
E ö tv ö so v h o  k lu b u  a zároven vy- 
tvárat’ atmosféru niekdajsích lite- 
rárnych kaviarní. Novinkou je  aj 
to, ze popri vysokoskolskej predaj- 
ni p revezm em e aj propagovanie 
národnostnej literatúry. Keby ste sa 
ma spytali, ci sa v r. 1996 oplatí 
zriad’ovat’ kultúrne stredisko, moja 
odpoved’je: „Nie, robí to iba blú­
zon.“ Mohol by som to vsak aj ob- 
rátif: „Blúzon je  ten, kto nezriad’u- 
je  kultúrne stredisko."

I. FUHL 
Foto: - if -

K 40. vyrociu mad’arskej revolúcie

GYULA ILLYÉS

Veta o krutovláde
(Ú ryvky)

Kde je  krutovláda, 
tam je  krutovláda  
nielen ked’puska  deli, 
nielen za dverm i cely,

nielen tam p ri vysluchu, 
nielen ked ’ nocou k sluchu  
krik stráze dopadá, 
byva krutovláda

a nielen  v obzalobe 
planúcej v tem nej zlobe, 
v doznaní odsúdencov 
v‘ v m orzeovke νάζήον,Cl

nielen ked 'zazn ie m razivy 
rozsudok su d c o v .je  vinny! 
krutovláda je  
nielen k e d p ö v e i znie

vojensky rázne „pozor ", ,,ρ ά ΐ"  
a víri bubnovy osia l’ 
a m rtvoly ked’ vlecú tam  
do vyhlbenych jám ,

kde zűri krutovláda, 
vsetko sa  vedno skladá, 
aj v tebe to uz hnije 
si synom  tyranie,

ja k  krty nad  zemou  
blúdim e ciernou tmou, 
hniezdim e sa v tej hústi 

■jW' s t’a na saharskej pásti,

jfqo&iMfa·'&? η#
Jaroslav Uhel: Őln, 1993

kde krutovláda je, 
tam vsetko m á m é je, 
a jp iesen , ktorá znela  
je  verny obraz diela

p ri tvojom hrobe 
to ona povie, 
zaziva kto si bol, 
je j  slúzi i prach tvoj.

1956

Prelozil 0. KNICHAL

V

II. slovensky ekumenicky biblicky tábor v Banskej Stiavnici

V krest’anskom 
duchu

K rest’ansky spolok Slovákov v Ma- 
d’arsku usporiadal v drioch 1. az 

6. júla 1996 v Banskej Stiavnici II. slo­
vensky ekum enicky bib licky tábor 
v Banskej Stiavnici. Zúcastnilo sa na 
fiom 20 detí z Békésskej Caby, Buda­
pesti, Dabas-Sáre, Mlynkov, Tardosu 
a Pofného Berincoku.

Duchovnymi vedúcimi boli evanje- 
licky farár, podpredseda KSSM F ran- 
tisek Uelovsky a dőstojny pán Pavol 
Zafko, posluchácka FF UK v Bratisla-

Banská Stiavnica objektivom Ladislava Doktina

ve K a ro la  K lau szo v á  a K o rn é l 
Klausz.

Hlavnym cieíom biblického tábora 
bolo prehlbenie slovenského nábozen- 
ského povedomia detí prostredníctvom 
cítania Biblie a dusevnych cvicení. Ne- 
menej dólezitá bola komunikácia v slo- 
vencine, ktorú napomáhali aj stretnutia 
so slovenskou mládezou.

II. slovensky ekumenicky biblicky 
tábor sa konal v kresfahskom duchu vzá- 
jomného porozumenia a tolerancie.

Krest’ansky spolok Slovákov v Mad’ar- 
sku aj touto cestou úprimne d’akuje Slo- 
venskej samospráve v Budapesti za financ- 
nú podporu k realizovaniu podujatia.

- i f -
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BUDAPESTIANSKY

SLOVÁK 1
Vyzva

na hudobno-spevácku sút’az
Slovenská sam ospráva  

Budapesti (SSB) vypisuje 
prvy ráz sút’az v prednese 
slovenskej Iudovej hudby 
a ludovych piesní v piatich 
kategóriách:

1. sólo (spev a hudobny 
nástroj)

2. duó
3. trió
4. sp ev  s hudobnyni 

sprievodoni
5. spevácke zbory a pá- 

vie krúzky

K azdy úcastník sút’aze 
m öze v ystú p it’ m in im ál- 
ne s tromi slovenskynii lu- 
dovymi piesíiami zozbiera- 
nymi z röznych regiónov  
Mad’arska obyvanych Slo- 
vákmi.

Vykony úcastníkov sút’a­
ze posúdi odborná porota,

ktorá zároven udelí hod- 
notné ceny.

Záujemci sa mözu pri- 
hlásit’ písom ne najneskör 
do 30. septenibra 1996. 
Form uláre prihlások im 
poskytnú ucitelia sloven- 
ského jazyka a literatúry. 
Vyplnené prihlásky treba 
individuálne alebo kolek- 
tívne odovzdat’v sídle Slo­
venskej sam osprávy Bu­
dapesti (1054 Budapest’, 
Akadémia u. c. 1).

Sút’az sa bude konat’ 
9. novembra 1996 v sobo- 
tu o 9. hodine v divadel- 
nej sieni Slovenského in- 
stitútu v Budapesti (1088 
B udapest’, Rákócziho u. 
c. 15).

D alsie inform ácie po- 
skytnem e záujemcom po 
dorucení prihlások.

Prihláska
na hudobno-spevácku sút’az SSB:

M enő.............................................................................. .
Kategória, vek ............................................................. .
Skola, pracovisko........................................................

Adresa............................................................................
Vybraná Tudóvá hudba a piesen (región).............

Názov speváckeho zboru (pocet osőb)
D átum ........................................................
Vlastnorucny podpis..............................

N IT R IA N S K E  M U Z E U M

PRVÁ KOLEKTÍVNA 
VYSTAVA NA SLOYENSKU

Diía 28. júna sa konala v priestoroch 
Nitrianskeho múzea vemisáz vystavy 
vytvamych umelcov Slováci v Mad’ar- 
sku, usporiadatel’mi ktorej boli DZS, 
Zdruzenie slovenskych spisovatelov 
a umelcov v Mad'arsku (ZSSUM), 
Nitrianske múzeum a Mestsky úrad 
v Nitre. Podla nasich informácií slo o 
prvú kolektívnu vystavu slovenskych 
insitnych maliarov a drevorezbárov 
v nasej materskej krajine, ku ktorej 
doslo taktiez v rámci Dní zahranicnych 
Slovákov. Riaditel’ Nitrianskeho m ú­
zea Autón Stevkoprivítal medzi úcast- 
níkmi vernisáze dvoch zo siestich auto- 
rov vystavenych diel, insitnú maliarku 
H elenu C are jsovú -H rabovskú  z 
Csorvásu a budapestianskeho drevorez- 
bára, rodáka z Répásskej Huty Karo­
la Frídela, ako aj predsedu ZSSUM 
Im richa Fuhla, predstavitel'ov nitrian­
skeho mestského úradu a zástupcu ria- 
diteía DZS Marcela Mihalika, ktory o. 
i. povedal: „V súcasnosti sa vela dis- 
kutuje o tóm, do akej miery Slováci 
v Mad'arsku este jestvujú. Osobne si 
ntyslím, ze aj táto vystava je pria- 
mym dőkazom toho, ze jestvujú a 
vytvárajú hodnoty, na ktoré mozu 
hyt’ právom hrdí. Ako sa im bude 
darit' v budúcnosti, to je zálezitosfou 
aj nás, Slovákov zijúcich v Sloven­
skej republike.11 Príjemnym prekvape- 
ním a ozajstnym spestrením podujatia 
bolo vystúpenie Komorného zboru 
Rádia Nitra, interpretujúceho sloven- 
ské piesne na vysokej umeleckej úrov- 
tti.

Vystavu otvoril jej komisár, podpred- 
seda ZSSUM Michal Hrivnák, ktory 
poukázal na to, ze po desat'rocia sme boli 
iba „spievajúcou a tancujúcou národ- 
nost’ou". Ako povedal, ZSSUM sa usi- 
luje prekonaf národnostnopoliticky for­

malizmus o. i. získavaním vytvamíkov, 
ktorí sa este hlásia k svojmu slovenské- 
mu pövodu. „Nasi umelci k vám pri- 
sli so správou o zivote Slovákov 
v Mad'arsku. Tu sme a takíto sme", 
povedal M. Hrivnák a dodal: „Avsak 
bezmála sme mohli tu aj nebyt'. To- 
tiz najvácsia organizácia Slovákov 
v M adarsku, Celostátna slovenská 
sam ospráva s platenym aparátom a 
státom najviac podporovaná, tech- 
nickú prípravu tejto vystavy (zhro- 
mazdenia materiálu, jeho prevoz na 
Slovensko) odmietla. Nevedno pre- 
co, ale urcite nie z prílisnej odusev- 
nenosti za záchranu nasej národnos- 
ti. Túto úlohu za puntoci Slovenské­
ho institútu v Budapesti vzalo na 
seba ZSSUM.“ Podla komisára vysta­
vy, ako aj H. Öarejsovej-Hrabovskej, 
Anny Dénesovej, K. Frídela, íudové- 
ho umelca Michala Zsolnaiho, drevo- 
rezbára Jána Karasa a akademického 
maliara Alexandra Szokolayho nasi 
vytvarnici eheti daf najavo svetu nielen 
to, ze Slováci v Mad’arsku existujú, ale 
aj to, ze i v tejto vetve slovenského 
národa sa nájdu (akoze sa vzdy aj 
nasli) nadaní ludia, ktorí dokázu pri- 
spief k spríjemneniu nielen svojho 
uzsieho prostredia, ale aj celého ko- 
lektívu, v ktorom zijú. M. Hrivnák 
poukázal aj na to, ze vsetci vystavujúci 
umelci sú uznávaní aj predstavitelini 
vacsinového národa. Ich tvorba je sve- 
dectvom úprimnosti, bohatstva zázit- 
kov, radosti zo zivota a v neposled- 
nom rade pridrziavania sa svojich 
korenov, vernosti k svojmu sloven- 
skému pövodu, o com svédei aj vé­
dőmé pátranie po tradíciách nasej 
národnosti.

(-hl)

'  >P O Z V A N K A

M ilí b u d ap es tian sk i Slováci,
pozyvame Vás na pravidelné cajové posedenie, ktoré sa bude konat’ 

kazdy druhy piatok o 16. hodine v sídle Slovenskej sam osprávy 
Budapesti (Budapest’, V. kér. Akadémia u. c. 1, III. p.). Dalsie informá­
cie poskytneme záujemcom na tclefonickom císle: 302—5117.
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MEGALAKULT A FŐVÁROSI 
SZLOVÁK KISEBBSÉGI 

ÖNKORMÁNYZAT
1996. március 14-én megalakult a F őváros i Szlovák K isebbségi 

Ö n k o rm án y za t, a legtöbb szavazatot kapott jelöltekből állt össze 
9 tagú  testü leté: C sörgői Is tv án n é  (III. kér.), Hollósy T ib o rn é  (XIII. 
kér.), H riv n á k  M ihály  (XII. kér.), G ácsi É va (XVII. kér.), K lausz- 
né F űzik  Ild ikó  (XII. kér.), M a jn ek  A ttila  (II. kér.), dr. M unkácsi 
Ferenc  (XII. kér.), P ap u csek  G ergely  (VIII. kér.) és P a rra g  L ajos 
(XVII. kér.).

A testület az alakuló ülésén megválasztotta tisztségviselőit, H ol­
lósy T ib o rn é  e ln ö k ö t és P a p u c se k  G e rg e ly  e ln ö k h e ly e tte s t. 
A Fővárosi Szlovák Kisebbségi Önkormányzat keretében két bizott­
ság alakult. Az O k ta tá s i B izo ttság  elnöke C sörgői Is tvánné , tagjai 
Majnek Attila és Parrag Lajos; a K u ltu rá lis  B izottság  elnöke H riv- 
n ák  M ihály , tagjai Gácsi Éva, Klauszné Fűzik Ildikó és dr. Munkácsi 
Ferenc.

Lesz-e „ Szlovák H áz“ Budapesten?

Ami a terveink 
között szerepel

A kilenc tagú Fővárosi Szlovák Ki­
sebbségi Önkormányzat Budapest hat 
kerületének képviselőiből alakult. Vala­
mennyien a szlovák szellemi kulturális 
és tudományos élet jelentős képviselői, 
költők, írók, újságírók, tanárok, akik az 
ország különböző szlovák községeiből, 
városaiból származnak. Munkájuk, csa­
ládjuk azonban e városhoz köti őket im­
már 20-40 éve.

A szlovákok gazdasági, tudományos 
és kulturális életében fővárosunk megha­
tározó szerepet töltött be évszázadokon 
keresztül. A magyarországi szlovákság 
történetének ezt a részét szeretnénk fel­
tárni, feldolgozni és a lakosság széles 
körével megismertetni.

Az önkormányzat hosszútávú, va­
lam in t ez évre szóló m u n k a te rv e t 
dolgozott ki.

A Nemzetiségi Törvény biztosítja 
a helyi kisebbségi önkormányzatok szá­
mára az intézményalapítást, illetve intéz­
mények átvételét is. A jövőben élni sze­
retnénk ezzel a jogunkkal. Testületünk 
Szlovák Ház alapításáról döntött. To­
vábbá tervezzük a XIII. kerületben 
működő egyik legfontosabb intézmé­

nyünk, a Szlovák Á ltalános Iskola, 
G im názium  és Kollégium átvételét.

Programjaink között szerepel szlovák 
nyelvtanfolyam ok szervezése, ezzel is 
hozzá kívánunk járulni szlovák nemze­
tiségű honfitársaink nyelvi készségének 
fejlesztéséhez, ami egyben elősegítheti 
a két ország közötti együttműködést. 
Tanfolyamainkra bárki, a nem szlovák 
ajkú polgárok is jelentkezhetnek.

Terveink között szerepel azok számá­
nak felm érése, akik még kötődnek szlo­
vák származásukhoz, vallják nemzetiségi 
hovatartozásukat. E választópolgárok 
érdekeit kívánjuk képviselni, anyanyel­
vi művelődési lehetőségeket biztosítani 
m inden é rdek lődő  szám ára. Egyik 
legfőbb célunk felkutatni a magyaror­
szági szlovákság mindazon egyéniségeit, 
akik évszázadokon keresztül az egész 
ország kultúráját gazdagították, ezek te­
vékenységét megismertetni minél széle­
sebb rétegekkel. Gondolunk itt olyan ki­
válóságokra mint Petőfi Sándor, vagy 
M arkusovszky Lajos, aki megalapítot­
ta az első magyar orvosi hetilapot. A 
magyar néptánckultúra is sokat köszön­
het a szlovákságnak, hiszen nélküle nem 
születhetett volna olyan remekmű, mint 
az Ecseri lakodalm as. Ezen kulturális 
kincsek közös történelmünk bizonyíté­
kai, amelyek a két nemzet közötti baráti 
viszonyt kell, hogy ápolják.

A magyar mezőgazdaság kollektivi­
zálása, valamint az iparosítás időszaká­
ban, az ötvenes-hatvanas években a szlo­
vák települések lakossága szinte töme­
gesen keresett m egélhetési és érvé­
nyesülési lehetőséget a fővárosban. A leg­
óvatosabb becslések szerint is jelenleg 
B udapesten  többezer szlovák szárma­
zású lakos él (egyes becslések szerint a 
tudományos igénnyel megvalósítandó, 
készülőiéiben lévő felmérés szerint ez a 
szám elérheti a tízezret is). Erre enged 
következtetni az a tény is, hogy a külön­
böző nemzetiségi rendezvényeken - a 
települési, ún. baráti körök tagjain kívül, 
akiknek a száma jelentős Budapesten - 
újabb és újabb érdeklődők jelennek meg. 
A budapesti szlovák származású lakos­
ságra jellemző, hogy bár az anyanyelv­
vesztés előrehaladott állapotban van, 
nagy érdeklődést tanúsít a hagyomány- 
ápolás iránt, gyakran konkrétan fogal­
mazza meg igényeit a szlovák társadal­
mi élet, művelődés és szórakozás felté­
teleinek megteremtésére.

Ehhez tudni kell azt, hogy az elmúlt 
év tizedekben B udapesten  töm örült 
a szlovák nemzetiség színe-java, hiszen 
sokan közülük igen gyakran mint ká­
derek, kiváló szakemberként kerültek 
az államapparátusba, a központi szer­
vekbe.

A budapesti szlovák származású la­
kosság igényeit csak tudományos alapo­
kon nyugvó programmal, szervezettség­
gel lehet kielégíteni. Ennek alapvető fel­
tétele egy jól működő szlovák művelő­
dési ház, amely elképzeléseink szerint 
nem csak kulturális rendezvények szer­
vezését, hanem fokozatosan ismeretter­
jesztő, sőt nemzetiségkutató tevékeny­
séget is felvállalna.

Mindehhez jó  alapul szolgálhatnak 
nemcsak a város szlovák kultúrtörténeti 
hagyományai - hiszen Pest és B uda 
évszázadokon keresztül a szlovákság je ­
lentős kulturális központja volt - hanem 
az is, hogy jelenleg is a magyarországi 
szlovák nemzetiség szinte kizárólag va­
lamennyi szervezete (országos önkor­
mányzat, központi lap szerkesztősége, 
könyvkiadás stb.), sőt a szlovák értelmi­
ség képzésének egyik jelentős bázisa, a 
szlovák gimnázium és kollégium is Bu­
dapesten található. A budapesti szlovák 
kulturális létesítmény megvalósításával 
egyben történelmi adósságot is törlesz- 
tenénk az itt élő szlovák lakossággal 
szemben, ugyanis a nemzetiség ezen - 
számában s főképpen potenciáljában 
nem elhanyagolható - csoportja ezidáig 
teljes egészében kiesett a kisebbségek 
közélete szervezőinek látószögéből. 
U gyanakkor m egíté lésünk  szerin t 
megfelelő feltételek és szervezettség biz­
tosítása mellett ezekben az emberekben 
potenciális lehetőségek rejlenek az egész 
hazai szlovákság kulturális és társadal­
mi életének fellendítése szempontjából.

Kulturális Bizottságunk elkészítette 
a Szlovák Ház A lapító O kira tá t, és 
eljuttatta a Fó'városi Ö nkorm ányzat 
Közigazgatási H ivatalának. Értesülé­
seink az esélyeket illetően azonban nem 
túl biztatóak. Bár a Nemzetiségi tö r­
vény lehetőséget biztosít a nemzetiségek 
számára intézményalapításra, ez a tör­
vény azonban nincs összhangban az 
á llam háztartásró l és az önkorm ány­
zatok ró l szóló törvénnyel, amelyek 
ugyanis nem teszik lehetővé az intéz­
ményalapítást. Nos, lesz-e Szlovák Ház 
Budapesten?

HRIVNAK MIHÁLY

OSIRIS KISEBBSÉGI 
KÖNYVESHÁZ

A belvárosi Veres Pálné utca és C u ria  u tca sarkán megnyílt az Osiris 
Kisebbségi Könyvesház.

A létesítményben kisebbségi könyvklub működik, a vendégek igényeinek 
kielégítését szolgálja az előadóterem és a könyves kávézó is.

A könyvesház, melyben vásárolni és olvasni is egyaránt lehet, minden bi­
zonnyal népszerű lesz a kisebbségekhez tartozók körében, hiszen megkönnyí­
ti, hogy anyanyelvükön megjelent könyvekhez, tankönyvekhez és folyóirato­
khoz jussanak.

ZUZANA HOLLÓSYOVÁ

A FŐVÁROSI 
SZLOVÁK

K ISEB BSÉG I Ö N K O R M Á N Y ZA T
LA PJA
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Mozaikok a budapesti szlovákok történetéből

Amiről a statisztikák 
szólnak

10
P esten és Budán m inden  

valószínűség szerin t kez­
dettől fogva éltek szlová­

kok. E zt tám asztja alá az a tény is, 
hogy m indkét helységnév ószláv- 
szlovák eredetű (pest - kem ence, 
B uda - szem élynév).

E rövid  c ikk  keretében nem  áll 
m ódunkban végigkísérni az itteni 
szlovákság helyzetének alakulását, 
legfeljebb töredékeiben. U gorjunk 
hát az ószláv (IX. sz. előtti) idő­
szakból egészen a X V III. század­
ba. E kkor m ég Pest és B uda két 
kü lönálló  te lepü lés , de je len tő s  
szám ban élnek itt szlovákok. Pest- 
B uda ekkor az ország területén élő 
valam ennyi nép fővárosa volt, s ez 
így m arad t egészen 1918-ig.

1777-ben  a trnavai (n ag y - 
szo m b a ti)  e g y e te m e t és an n ak  
n y o m d ájá t á tk ö ltö z te tték  B u d á ­
ra. A nyom dával eg y ü tt é rkeze tt 
9 a lka lm azo tt is, ak ik  közül h a ­
tan  b e szé lték  a sz lo v ák  nyelvet. 
A tö rténelm i Magyarország leg ­
je len tő seb b  nyom dája  ig en  fo n ­
tos szerepet já tszo tt a szlovákság, 
ezen be lü l a p es t-b u d a i sz lo v ák ­
ság  sze llem i é le tében . A z 1820- 
as évekeben  B udán  sz lo v ák  iro ­
dalm i k ö zp o n t a lak u lt, v e z é re ­
gy én iség e  Martin Hamuljak 
volt, aki kö ré  az  önálló  sz lovák  
nyelv  és ku ltú ra  h ívei, többny ire  
a he ly ta rtó tanács m agasrangú  h i­
vata lnokai cso p o rto su ltak , m int 
J. Herkel’, J. Kois, J. Bernolá- 
k, A. Dedinsky, J. Nepomuk 
Dereik, A. Ottmayer. K ésőbb

Martin Hamuljak

h o zzá juk  csa tlakozo tt Ján Kol­
lár és so k an  m ások . E b b en  az 
időben  szám ta lan  sz lo v ák  élt a 
m os tan i Rákóczi úton, a József 
városban és a Nemzeti Múze­

um környékén . A Deák téren 
v o lt ta lá lha tó  a sz lo v ák  evangé­
likus isko la  és tem plom . R end ­
sze re s  sz lo v á k  is te n tisz te ite k e t 
ta r to tta k  a város m ás részein  is, 
p é ld áu l a Baross utcai kéttornyú 
te m p lo m b a n  és a R á k ó c z i ú ti 
evan g é lik u s tem p lom ban  (a két

a Zora évkönyv Szlovák Nyelv és Iroda­
lom Kedvelőinek Eqyesülete kiadványa

u tó b b ib a n  m é g  1945  u tá n i  
években  is).

A z egyetem i nyom dában adták 
ki tö b b ek  között J. Herkel’, J. 
HoIIy, J. Kollár, P. J. Safárik 
m űveit, A. Bernolák nagyjelentő­
ségű  öt kötetes szótárát. 1949-ig 
ö s s z e s e n  2 2 9  s z lo v á k  n y e lv ű  
könyv je len t m eg Budán, továbbá 
szám ta lan  o lyan  la tin  és ném et 
nyelvű kiadvány, am ely a szlovák 
nem zeti m egújhodás tém áját öleli 
fel. M indezek  a m űvek  napjainkig 
a m odern  szlovák nem zeti kultúra 
sze rv es  része i. M. Hamulják 
1834-ben m egalap íto tta  a Szlo­
vák Nyelv és Irodalom Ked­
velőinek Egyesületét, az elnöki 
funkció betöltésére J. Kollárt kér­
ték  fel.

Pest, B uda és Ó buda 1872-ben 
tö r tén t eg y esíté sév e l lé tre jö tt a 
m ai B udapest. Vajon ekkor m eny­
nyi leh e te tt a b udapesti sz lo v ák ­
ság lé lek szám a? Körösi J. 1882- 
b en  k iad o tt „B udapest n em ze ti­
ség i á llap o ta  és m agyarosodása

az 1 8 8 1-diki n ép szám lá lás  sz e ­
rin t"  c ím ű  könyve a lap ján  íté lve 
B u d ap esten  1880-ban 52 .000  la ­
kos b e szé lte  a sz lo v ák  nye lve t. 
M ás m agyar s ta tisz tik ák  szerin t 
a sz lovák  etn ikai te rü le tek  k ü lön ­
böző  várm egyéibő l B ud ap esten  
le te le p e d e t t  s z e m é ly e k  szám a  
1890-ben összesen  55.300, 1910- 
ben  91 .269  fő volt. E z u tóbb ibó l 
h e tv en e ze r a sz lo v ák o k  szám a. 
E zze l szem b en  a sz lo v ák o k  lé ­
lekszám a a népszám lálási adatok  
s z e r in t  k ö v e tk e z ő k é p p e n  a la ­
kult: 1880 :22 .226 ; 1890 :27 .449 ; 
1 900 : 2 5 .1 6 8 ; 1910 : 2 0 .3 5 9 ; 
1920: 14 .011; 1930: 7 .7 6 4  fő. 
E bbő l v ilágosan  k itűn ik  az, hogy  
m ár 1880-ban több m in t 25 .000  
sz lo v ák  m ag y ark én t sze rep e lt a 
s ta s tisz tik a i adatokban . U g y an ­
akkor tén y leg esen  a város 14 %- 
á t a sz lo v á k sá g  k é p e z te . E z  a 
szám  a s ta tisz tik a  sze rin t - am in t 
lá tju k  - ro h am o san  csökken t, an ­
n ak  ellenére , hogy  az itten i sz lo ­
vák  po lg áro k  nem  k ö ltö z tek  el a 
városbó l, ső t a környező  és a tá ­
v o labb i m eg y ék b ő l ú jab b ak  é r­
keztek .

A két háború  között a m eg le­
h e tő sen  ked v ező tlen  tá rsada lm i 
felté te lek  ellenére is létezett szlo­
vák kulturális élet B udapesten. Itt 
m űködött egyebek  között a Tót 
Katolikus Munkáskor, a Ma­
gyarországi Tót Közművelő­
dési Társulat, és itt sz ék e ltek  a 
budapesti csehszlovák  egyesü le­
tek. H asonlóképpen itt je len t m eg 
rendszeresen  a Slovenské noviny 
(Szlovák Ú jság) is. M eg kell azon­
ban jegyezni, hogy m indezek va­
ló jában nem  az itteni szlovákság 
in tézm ényei voltak, am it a m egne­
vezésben szereplő  pejoratív  hang­
zású „tót" szó is sejtet. É rdekes­
ségként m eg kell em lítenünk, hogy 
a háború  u tán B udapesten  9.350 
szlovák ajkú lakos je len tkezett az 
á tte lepü ln i szándékozók  sorába, 
k ö zü lü k  4 .375  fő á t is te lepü lt. 
N yilván, nem  m inden szlovák kí­
vánt kitelepülni, azaz a budapesti 
szlovákok  szám a jóval m agasabb 
volt, m in t am enny ien  eredetileg
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je len tk ez tek . A  k ite lepü lés után  
az  i t tm a ra d o t ta k  sz á m a  jó v a l 
m eg h alad ta  az őshazába te lepül- 
tekét. A z 1940-es évek  vég én  je ­
lenetős szám ú sz lovák  költözött 
a fővárosba  a V iharsarokból, de 
az o rszág  m ás sz lo v ák o k  lakta  
v id ék e irő l is. Je len leg  az itt élő 
sz lo v ák o k  szám a több ezerre  te ­
he tő . Itt ta lá lható  néhány  olyan

B U D A P E S T I

Ján Kollár

in tézm ény, am ely  a nem zetiség  
ku ltu rá lis  igényeinek  kielégítését 
szo lgá lja . B u dapesten  m űköd ik  
a Szlovák Tannyelvű Általános 
Iskola Gimnázium és Kollégi­
um, az ELTE BTK keretében 
Szláv Tanszéken, szlovák szak , 
a Bem József Óvónőképző 
Szakközépiskolának  p e d ig  
sz lo v ák  tagoza ta  van. Itt székel 
az Országos Szlovák Kisebb­
ségi Önkormányzat, a Főváro­
si Szlovák Kisebbségi Önkor­
m ányzat, a Magyarországi 
Szlovák írók és Művészek  
Egyesülete, a Magyarországi 
Szlovákok Keresztény Egye­
sülete, a Pramen Szlovák Folk­
lóregyesület, valam int a főváros­
ban  a békéscsabaiak , a szaravasi- 
ak és a tó tkom lósiak m egalakítot­
ták  sa já t b ará ti körüket. A R á­
kóczi úti volt szlovák evangélikus 
tem plom  helyén egy kis terem ben 
vasárnaponként m ég m ost is tar­
tanak  szlovák nyelvű istentisztele­
teket. B udapesten  je len ik  m eg a 
m agyarországi szlovákok egyetlen 
hetilapja a Eudové noviny és a 
Szlovák K eresztény Egyesület ha­
vilapja a Cesta, pravda a zivot 
és a legújabb, a Fővárosi Szlovák 
K isebbségi Ö nkorm ányzat fo lyói­
rata a Budapestiansky Slovák.

GREGOR PAPUCEK
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Magyarországi Szlovák írók és Művészek Egyesülete
A hetvenes évek közepén je ­

len tek  m eg  M agyaro rszágon  a 
szlovákul publikáló  írók  a fiatal 
é rte lm iség  so ra ib an . E g y esek  
verset írtak, m ások rövid prózát, 
pulicisztikát, sőt regényt, és ezek 
m egjelentek a Eudové noviny ha­
sábjain, ill. a N ás kalendárban.

Ennek az irodalm i „nyüzsgés­
n ek "  e red m én y ek én t szü le te tt 
m eg 1978-ban a Vyhonky cím ű 
verses - novellás antológia. Vy­
honky jelentése. - hajtások. M ond­
h a tn á n k  íg y  is , ú j h a j tá s o k  
nem zetiségünk kiszáradt törzsén. 
M érföldkövet je len t ez nem zeti­
ségünk irodalm i életének form á­
lódásában. A  kötet öt szerzője,

J. Marik, G. Papucek, A. Kor­
mos, M. Hrivnák és P. Kondac,
1981. m ájus 6-án m egalapította az 
M SZD SZ Irodalmi Szekcióját, 
am ely ú jabb fellendülést eredm é­
nyezett.

A Eudové noviny hasáb jain  
rendszeresen je len ik  m eg a Skola 
milovníkov literatúry (SM L) 
irodalm i rovat, am elynek célja a 
fiatal tehetségek felfedezése és fel­
karolása volt. A budapesti szlovák 
iskolában irodalm i szakkör alakult, 
és lé tre jö tt a Plamienok d iák ­
újság.

A z  iro d a lm i s z e k c ió  ta g ja i 
évente 2-3 irodalm i kötetet adnak 
ki: antológiákat, önálló próza- és

v e r s e s  k ö te te k e t .  1 9 8 8 -b a n  
m eg szü le tik  a szekc ió  irodalm i 
folyóirata a S M E .

A 80-as évek a m agyarországi 
irodalm i élet aranykorát je len te t­
ték. A  szervezet 1990-benMagyar- 
országi Szlovák írók Egyesüle­
te néven önállósodott, m ajd 1992- 
ben tagsága körét kiterjesztette a 
szlovák nemzetiségi művészekre is.

A szervezet eddigi tevékenysé­
ge so rán  szám talan  nehézséggel 
küzdött. T örténete, m unkássága, 
eredm ényei, kudarcai és jelen leg i 
h e ly z e te  ta n u ls á g u l sz o lg á lh a t 
m indenkinek.

GREGOR PAPUÓEK

FUHL IMRE

Szellőztetés

! kiengedik ! 
az az 
ab ott 
la hon 
kon melegét 

*

Tévedés

mű- és pót-gyönyörrel 
kábulttá szenveded magad 
rózsaszínt varázsolsz a feketére 
az álom és a valóság határán 
megálmodod minek örülnél 
s mitől őrülsz meg

Anyanyelvűnkről
röviden

A kultúra hordozója az anya­
nyelv. Seg ítségével c se ré ljük  ki 
gondolatainkat, éljük m eg m inden­
napjainkban a kultúrát. E zért sze­
retni, óvni és ápolni kell, m indent 
m eg kell tennünk  annak  érdeké­
ben, hogy gyerm ekeink ne veszít­
sék el a legdrágábbat, az anyanyel­
vűket. A szlovák ősi nyelv, gyö­
kerei az ószláv  nyelv ig  nyú lnak  
vissza, am elyre m ár 863-ban lefor­
dították a Szentírást, az isten tisz­
teletekhez szükséges énekeket és 
im ádságokat. E z azt je len ti, hogy 
az ószláv nyelv, őseink akkori iro ­
dalmi nyelve, m ár akkor európai 
sz in tű  k u ltú rn y e lv  vo lt. O lyan  
nyelv  ez tehát, m ely e t érdem es 
m egőrizni, és am elyre büszkék  le ­
hetünk. M ondhatná valaki, persze 
m indenk i a m aga lo v á t d icséri. 
H ogy a m i e se tü n k b en  ez nem  
puszta öndícséret, álljon itt b izo ­
nyítékul az, am it a szlovák nyelv­
rő l a C o lum bia  E g y etem  eg y ik  
am erikai professzora mond.

Price professzor amerikai tudós, 
nyelvész szerint a szlovák nyelv egy 
unikum , ku lcs valam ennyi szláv  
nyelv megértéséhez. (John D. Price, 
The Key to all Slavonic Languages, 
SHC, C olum bia U niversity, N ew  
York, Dec. 15. 1943,9. old.)

A slovenica, slavica, slavonika, 
slavinica, sloviencina, slavica, sla- 
vische, Sclav, Sclav in , Sclavus, 
Slav, Slavic, Slatnicus, Sclaveni-

us, Slavien, S lovenstb . a legrégibb 
idők óta egészen századunk kez­
detéig többnyire a slovencina, Slo- 
váci és Slovak k ifejezések szino­
nim ái. Cirill és M etód őseink nyel­
vére fordíto tták  a szent könyveket, 
és a szlovákok elődeitől, m int a ke­
reszténység első hordozóitól, kez­
dett nyelvünk  m ás változatban is 
elterjedni Európa-szerte. B üszkék 
lehetünk  arra, hogy a szlovák gö­
rög-katolikusok liturgiájában őse­
ink  isten tisz te le ti nyelve m ind a 
m ai napig  fennm aradt.

TOMÁS J. v e t e Sk a
USA-ban élő történész cikke alapján 

Gregor Papucek

□

Az első szlovák 
szentmise 

Rákoskeresztúron
Ez év tavaszán , m ájus 27-én 

tartották m eg az első szlovák szent­
m isét Rákoskeresztúron. Celebrál­
ta Pavol Zafko tisztelendő úr. A 
helyi róm ai katolikus tem plom ban 
több m int 50 éve nem  hangzott el 
szlovák szó, de m ost, hála a Ma­
gyarországi Szlovákok Keresz­
tény Egyesületének, a Budapes­
ti XVII. kerületi Szlovák Ki­
sebbségi Önkormányzatnak és 
a p lé b á n ia  d é k á n já n a k , Snell 
Györgynek, p ü n k ö sd  h é tfő jén  
szlovák istentiszteletet hallgathat­
tak a rákoskeresztúri, csöm öri és 
ecseri kato likusok is.

A z ünnepi szentm isén részt vett

Hollósy Tiborné, a Fővárosi Szlo­
vák K isebbségi Ö nkorm ányzat el­
nökasszonya, Gregor Papucek 
elnökhelyettes, valam int a M agya­
ro rszág i S z lo v ák o k  K eresz tén y  
E g y e sü le té n e k  e ln ö k a s sz o n y a , 
Klauszné Fűzik Ildikó. A szen t­
m ise u tán a m eghívott vendégek 
ta lá lkoztak  a XVII. kerületi Pol­
gármesteri Hivatal valam int a 
k e rü le ti sz lo v á k  ö n k o rm án y za t 
képviselőivel, és egyetérte ttek  ab ­
ban, hogy a jövőben  is együtt kell 
m unkálkodniuk  az itt élő szlová­
kok törekvéseinek m egvalósításá­
ban, an y anye lvűk  és k u ltú rá juk  
m egőrzésében, fejlesztésében.

Cesta, pravda a zivot 7/1996. sz.

□

A szlovák nyelv mint 
„szláv-eszperantó“
A szlovák nyelv központi helyet 

foglal el a szláv nyelvek körében. 
Ez áll a legközelebb a többi rokon, 
egym áshoz nagyon  közeli szláv 
nyelvhez. Segítségével tudjuk m a­
gunkat a legkönnyebben megértetni 
m inden m ás szláv nyelvcsoporttal. 
A ki jó l beszéli a szlovák nyelvet, 
az szin te h iánytalanul m eg tudja 
m agát értetni az összes többi szláv 
nép tagjaival, ak iknek  szám a bi­
zony nem  kevés. A  világon mintegy

120 550 000 orosz 
43 090 000 ukrán 
8 230 000 fehérorosz 

39 371 000 lengyel

10 000 000 cseh
5 000 000 szlovák
7 347 000 szerb
4 092 000 horvát
1 554 000 szlovén
3 101 000 bosnyák
1 414 000 m acedón

453 000 cm a-gorai
7 601 000 bolgár él,

am i összesen 251 803 000 em ­
bert tesz ki. E sorból hiányoznak 
m ég az alsó és a felső szorbok, de 
szám os o lyan szláv  szárm azású, 
aki m int kivándorló hagyta el va­
laha eredeti hazáját, s telepedett le 
a világ különböző tájain. Azokra 
gondolunk itt m indenek előtt, akik 
m ag as  sz in te n  b eszé lik  a sz láv  
nyelvek valam elyikét, nem  beszél­
ve azokról, ak ik  m ás népek tagja­
ként beszélnek  legalább egy szláv 
nyelvet.

Nyelvünk, a szlovák nyelv, mint 
a „szláv  eszperan tó" tehát rend­
kívül értékes kommunikációs 
eszköz. A m agyarországi szlová­
koknak tudatosítaniuk kellene azt, 
hogy m ilyen nagy kincstől foszt­
já k  m eg m agukat, ha elfelejtik sa ­
já t anyanyelvűket. A felelősség 
m indenekelőtt a szülőké, az isko­
láké és m indazon intézm ényeké, 
am ely ek  fe ladata  a nem zetiség i 
nyelv  ápolása, m egőrzése. Ezzel 
felelősségei tartozunk gyerm eke­
inknek, ak ik  felnőve m inden b i­
zonnyal értékelni tud ják  m ajd  azt 
a kincset, am it azáltal szereztek, 
hogy elsajátíto tták  őseik  nyelvét.

Pilísan, 3/1996



A DÜHA (Szivárvány) fiatal 
énekegyüttes, amely 1994. októ­
berében alakult és a legkülön­
bözőbb régiók szlovák népdalait 
énekli. A Budapesti Szlovák Is-

Kollégium keretében jégfesztiválján, valamint Det- amelynek gálaprogram ját ők
mu ö í . Tagjai iá o és ne- v^n a sziovákok Alföldre való nyitották meg 20 perces felső- 
velók. Vezetője Zuzana Kelecse-
nyiová vendégtanár. Repertoárju­
kat főleg a közép-szolvák régió 
többnyire egyszólamú népdalai 
alkotják, de Sumiac, Liptov, Ter- 
chová, sőt Kelet-Szlovákia több­
szólamú dalait is éneklik.

Nemsokkal bemutatkozásuk 
után már komolyabb felkészült­
séget igénylő meghívásokat kap­
tak. 1994 novemberében fellép­
tek a Budapesti Szlovák Kultu­
rális Intézet koncertjén. A XII. 
kerületi Szlovák Kisebbségi Ön- 
kormányzat megalakulása alkal­
mából rendezett kultúrműsorban 
való fellépésre kérte fel az együt­
test. Az önkormányzat 1995 má­
jusában egy képzőművészeti ki­
állítást rendezett szlovák festőink 
műveiből a Dúha „trávnica“-i 
(szénagyűjtésnél énekelt szlo­
vák hegyi dalok) szolgáltattak 
méltó keretet a megnyitó ünnep­
séghez.

Az énekegyüttes fellépett Ján 
Musto szlovák nemzetiségi fes­
tőművészünk budapesti kiállítá­
sának megnyitóján, majd elkísér­
te ezt a kiállítást a szlovákiai 
Martinba. Ez alkalommal a ma­
gyarországi pilisi szlovákok nép- letelepedésének 250. évfordu- garami, terchovai és pilisi nép­
dalaival mutatkoztak be. lója alkalmából rendezett ünne- dalcsokorral.

Sikeres fellépéseikkel egyre pi műsorban is. Szeptembertől új vezetőjelesz
ismertebbé és népszerűbbé vál- Programjukat a hazai szlovák az együttesnek. Kívánjuk, hogy 
tak. Részt vettek a Ráckevei falvak közönsége is ismeri, be- a Zuzana Kelecsényiová tanár 
Nemzetiségi Napokon, vala- mutatkoztak Lucfalván, Sám- vezetésével elért sikersorozatuk 
mint a Veszprémbem megren- sonházánés Nagytarcsán. Ez év - mindannyiunk örömére - tovább 
dezett Európai Kisebbségek III. márciusában meghívást kaptak folytatódjék.
Fesztiválján. Jelentős sikereket a „Budapesti Tavasz" zenei ün-
értek el Szlovákiában, Martin- népségek keretében megren- a  „Studentské pero“ cikke alapján
bán is a Szlovák Ifjúság Vi- dezett nemzetiségi fesztiválra, feldolgoztaGregorPapucek
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A DÚHA
ÉNEKEGYÜTTES

B U D A P E S T I

Slovák 1
ALEXANDER KORMOS

A KERTÉSZ RÓZSÁI

szivárvány kertemben 
rózsákat nevelek 
feszengő rügyekben 
reménydús levelet

ébredő bimbókban 
száz szirom szendereg 
pirossá ébresztik 
tündöklő reggelek

napsugár rátűzi 
nyilának hegyére 
s kibuggyan száz bimbó . 
rózsapiros vére
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I. ÉVFOLYAM 1. SZÁM 1996. SZEPTEMBER

Kiadó - Fővárosi Szlovák Kisebbségi Ö nkorm ányzat
A k iadásért felelős - Hollósy T iborné a Fővárosi Szlovák Kisebbségi Ö nkorm ányzat elnöke 
Főszerkesztő - K lauszné Fűzik Ildikó
Szerkesztő Bizottság - H rivnák M ihály, M ajnek Attila és Papucsek Gergely 
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Ö SZTÖ N D ÍJPÁ LY Á ZA T !

A Fővárosi Szlovák Ki­
sebbségi Önkormányzat az 
1996/97-es tanévre tanul­
mányi Ö SZTÖND ÍJPÁ­
LYÁZATOT hirdet a fővá­
rosi szlovák kisebbséghez 
tartozó középiskolások és 
felsőoktatásban részt vevő 
fiatalok számára. Az ösztön­
díjak összege középiskolá­
soknál havi 3.000 Ft, fel­
sőbb kategóriában havi 
5.000 Ft.

A pályázók közül elsőbb­
séget élveznek azok a diá­
kok, akik aktívan vesznek 
részt nemzetiségünk kultu­
rális életében.

A pályázati adatlap be­
szerezhető az önkormány­
zatnál (1054 Budapest, Aka­
démia u. 1.). Érdeklődni 
lehet a 302-5117 telefonszá­
mon.


